OUTSIDE

INSIDE

Dimensions: 95 x 130 mm

PKG TEAM

FUNCTIONS
FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI | FONKSIYONLAR |
FUNKCJE | FUNCOES | ®YHKUM | #E | 715
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1. USB-C Charging Port

Port de Charge USB-C | Puerto de Carga USB-C | USB-C-Ladeanschluss | Porta
di Ricarica USB-C | USB-C Sarj Portu | Porttadowania USB-C | Porta de
Carregamento USB-C | Mopt 3apsaku USB-C | USB-C F78&E~ —JJL | USB-C &M
Aol

2. Left Button
Bouton Gauche | Boton Izquierdo | Linke Taste | Pulsante Sinistro | Sol Dugme |
Lewy Przycisk | Botdo Esquerdo | flesas KHonka | EDHRZY | 2% HE

3. Right Button
Bouton Droit | Botén Derecho | Rechte Taste | Pulsante Destro | Sag Diugme |
Prawy Przycisk | Bot&o Direito | Mpasas KHonka | ZEDRZY | LEX HE

4. Scroll Wheel

Molette | Rueda de Desplazamiento | Scroll-rad | Rotella di Scorrimento |
Kaydirma Tekerlegi | Kotko Przewijania | Rodinha do Mouse | Koneco MpokpyTku |
RUVA=ILRA—)L | AFEE

5. LED Indicator

Indicateur LED | Indicador LED | LED-Anzeige | Indicatore LED | LED Goéstergesi
| Wskaznik LED | Indicador LED | CseToguogHbiit uiankatop | LED >/ —4 |
LED EAIS

6. ON/OFF Switch

Commutateur MARCHE / ARRET | Interruptor ENCENDIDO / APAGADO |
Ein/Aus-Schalter | Interruttore ACCESO / SPENTO | ACIK / KAPALI Anahtar |
Przetgcznik WE./WYL. | Interruptor LIGAR / DESLIGAR | MepekntoyaTens
BKN./BbIKN | BIRAAYF (A /77) | H& A%K| (H47]/117])

7. Pairing LED Indicator

Indicateur DEL d'appairage | Indicador LED de emparejamiento | LED-Anzeige fur
Kopplung | Indicatore LED di associazione | Wskaznik LED parowania | Indicador
LED de emparelhamento | CseToanogHbli vHaukaTtop conpsixerns | ~ 71> 2
LED> o4 —%— | HO{Z LED HAIS

8. Pairing Button

Bouton d'appairage | Boton de Emparejamiento | Pairing-Taste | Pulsante di
Associazione | Eslestirme Dugmesi | Przycisk Parowania | Botdo de
Emparelhamento | Kronka Conpsikenus | X7 FREY | HOZ HE

9. Battery Compartment

Compartiment a piles | Compartimento de la bateria | Batteriefach | Scomparto
batteria | Pil bolmesi | Komora baterii | Compartimento da bateria | Otcek ansa
Gatapeun | /\wT =2 /X\—hX>h | HHE2| ADIEHE

10. USB-C 2.4GHz Receiver

Récepteur USB-C 2,4 GHz | Receptor USB-C 2,4 GHz | USB-C 2,4-GHz-Empfanger
| Ricevitore USB-C 2,4 GHz | USB-C 2,4 GHz Alici | Odbiornik USB-C 2,4 GHz |
Recetor USB-C 2,4 GHz | Mpuémnuk USB-C 2,4 Ty | USB-C 2.4GHz L —/N— |
USB-C 2.4GHz #=217|

11. Access Door
Trappe d'accés | Puerta de acceso | Zugangsklappe | Sportello di accesso |
Erisim kapisi | Drzwiczki dostepu | Porta de acesso | [eepua foctyna | 722K
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ON /7 OFF
MARCHE/ARRET | ENCENDIDO/APAGADO | EIN/AUS |

ACCENSIONE/SPEGNIMENT | WEACZ/WYLACZ | LIGAR/DESLIGAR | BKJ1./BbIKJ1.

| BRA> /77 | T AH7|/107]|

t

ON

O OFF
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CHARGING
CHARGEMENT | CARGAR | LADEN | RICARICA | SARJETME | tADOWANIE |
CARREGANDO | 3APSAKA | :®E | 3T

USB-C CHARGING CABLE
INCLUDED

=) USB-C  CABLE DE CHARGEMENT
USB-C INCLUS

LED INDICATORS

INDICATEURS LED | INDICADORES LED | LED-ANZEIGEN | INDICATORILED |
LED GOSTERGE | WSKAZNIKILED | INDICADORES LED | LED-MH/WKATOPbI |
LED-(> <7 —%— | LED BAIS

RED LED
Battery Low

&

LED ROUGE
Batterie faible

BLUE LED
Charging Status

()

_LED BLEUE
Etat de charge

GREEN LED
Fully Charged

_ LED VERT
Etat de charge

Pairing mode

E—— 10

@
LED BLANC
Mode d'appairage @

WHITE LED C_—
0

IMPORTANT
IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE | ONEMLI |
IMPORTANTE | BAXHO | & | 8%

+ The Slim EX Wireless Mouse supports multi-device sync with the EX
series keyboards via the included 2.4Ghz reciever.

« La souris sans fil Slim EX prend en charge la synchronisation multi-appareils avec
les claviers de la série EX via le récepteur 2,4 GHz inclus.

« El dispositivo inalambrico Slim EX admite la sincronizacion de multiples
dispositivos con los teclados de la serie EX a través del receptor 2,4 GHz incluido.

« Die Slim EX kabellose Maus unterstutzt die Synchronisierung mehrerer Gerate mit
den EX Serien-Tastaturen tber den mitgelieferten 2,4-GHz-Empfanger.

« [lmouse wireless Slim EX supporta la sincronizzazione multi-dispositivo con le
tastiere della serie EX tramite il ricevitore 2,4 GHz incluso.

- Slim EX Kablosuz Fare, dahil edilen 2,4 GHz alici ile EX serisi klavyelerle coklu cihaz
senkronizasyonunu destekler.

« Bezprzewodowa mysz Slim EX obstuguje synchronizacje wielu urzadzen z
klawiaturami serii EX za pomoca dotaczonego odbiornika 2,4 GHz.

« O rato sem fios Slim EX suporta a sincronizacao de varios dispositivos com os
teclados da série EX através do recetor 2,4 GHz incluido.

« BecnpoBoaHas Mbiwb Slim EX noagepxusaeT CUHXPOHN3ALUMIO HECKOMIBKIX
YCTPOWCTB ¢ KnaBuaTypamu cepum EX Yepes npunaraembiit NpUEMHUK 2,4 T,

+Slim EX DA VLAY TS ATBD2.4GHZL > — /N =% N LTEXS U —XDF —R—R L
RIVFFNARERZ S R—bLE T,

+Slim EX 24 0 A= LHE 2.4GHz £=417|E S EX Al2|= 7|2 29t THE FA| §718t2
X @gfct.

- EX Mouse can not be used in wired mode. Will function while
charging.

« La souris EX ne peut pas étre utilisée en mode filaire. Fonctionnera pendant la
charge.

« Elmouse EX no se puede utilizar conectado. Sin embargo, funcionara mientras se
carga.

« EXMouse kann nicht im kabelgebundenen Modus verwendet werden. Funktioniert
wahrend des Ladevorgangs.

« [lmouse EX non pud essere utilizzato in modalita cablata. Funzionera durante la
ricarica.

« EX Fare kablolu modda kullanilamaz. Sarj olurken calisacak.

« Mysz EX nie moze by¢ uzywana w trybie przewodowym. Dziata podczas
tadowania.

« EXMouse néo pode ser usado no modo com fio. Funcionara durante o
carregamento.

* Mbiwwb EX Henb3s 1Cnosib30BaTh B NPOBOAHOM pexunMe. byaeT paGoTtaTb BO Bpems
3apaaKu.

CEXYVRIGBIRE-RTIMEATEIEEA RBELABHSHEELET,

CEXORAE R4 ZE0M A Y 4 glELILH ST6ts S0t SELCH

- Battery percentage shown on macOS is not supported. Use LED
indicator for battery level indication.

- Le pourcentage de batterie affiché sur macOS n'est pas pris en charge. Utilisez
l'indicateur LED pour indiquer le niveau de la batterie.

« El porcentaje de bateria que se muestra en macOS no es compatible. Use el
indicador LED para verificar el nivel de la bateria.

« Der unter macOS angezeigte Batterieprozentsatz wird nicht unterstitzt.
Verwenden Sie die LED-Anzeige zur Anzeige des Batteriestands.

« La percentuale della batteria mostrata su macOS non & supportata. Utilizzare
l'indicatore LED per l'indicazione del livello della batteria.

- macOS'ta gosterilen pil yizdesi desteklenmiyor. Pil seviyesi géstergesi icin LED
gostergesini kullanin.

- Wartos¢ procentowa baterii wyswietlana w systemie macOS nie jest obstugiwana.
Do wskazania poziomu natadowania baterii nalezy uzy¢ wskaznika LED.

- A porcentagem de bateria mostrada no macOS nao é compativel. Use o indicador
LED para indicagao do nivel da bateria.

« MpoueHT 3apsina 6aTapew, oTobpaxaeMblit B macOS, He noanepxvBaeTcs.
McnonbayiiTe CBETOANOAHBIN MHAVKATOP ANt MHAMKALWMM YPOBHS 3apsiaa GaTapeu.
+mac0S TRREINZN\Y T —D/N—t>TF—IIFFR— b INTVEEA NyT—
KRERTICELED 1> o7 —2—%EALEY,

+ macOSOl| EA|%|= BiE{2] W22 X & X| FELICE BiE{2| T EAIS 9{8H LED
HEAZIE ABSIYAIR.

F@ FCC Statement

This device complies with part 16 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including nterference that may cause
undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 16 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio o television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

< € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of applicable EC
directives. For Europe, a copy of the Declaration of Conformity for this product may be obtained by visiting
https://satechi.net/support/doc

ﬁ WEEE Information

I

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not dispose of this product as household waste or
commercial waste. Waste electrical and electronic equipment should be appropriately collected and recycled as required by practices
established for your country. For information on recycling of this product, please contact your local authorities, your household waste
disposal service, or the shop where you purchased the product

IC: 24917-STMEX

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development
Canadas licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device
Lémetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et
Développement économigue Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes

(1) L appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L appareil doit accepter tout brouillage radioglectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d en comprometire le
fonctionnement.

IC Radiation Exposure Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction

Exposition aux radiations : Cet équipement est conforme a la réglementation canadienne sur les radiations. limites
d'exposition établies pour un environnement non controlé.

Déclaration d'exposition aux radiations IC

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. L'appareil peut étre utilisé sans
restriction dans des conditions d'exposition portables.

Umnoprep: 000 «[nxayce. Afpec: Poccys, 105066, Mockea, yn. 1o6pocnoBoackas, A. 5, Tp. 1, komHata 10. TpeTeraun
npuHIMatoTCs Mo agpecy: Pocews, 111250, 1. Mocksa, np-4 3asoaa «Cepr v MonoT», 4.6, k.1

CTpata-aroToBuTeNs: KiTalt. dvpMa H3roToBwTens: Capbara JIC 7365 Muccuon [xopax Poya CrouT #[lxw, . Cak fiwero,
Kanvchopris 92120 CLLIA.

CpoK CryxGbi 1 rof. CPOK rapaHTi 1 FOA C MOMEHTa MPOAGXH. YCNIOBMS rapaHTit: COBMOfeHIe YCToBUI MCTIONb30BaHIS.
YCROBHS UCTIONB30BAHHS: MU TemnepaType o +10°C [0 +35°C;Gepetib OT Bark 1 MexaHIueckyX BO3AeCTaI, He pacnonaratt
NerkoBOCMNAMEHAIOLLIECS MPEAMETbI B HEMOCPEACTERHHOM GMIM30CTY C YCTPOMCTEOM. [T0CTIe HCMONb30BaHMS! YTUASNPOBATS
[laTa M3roToBMeHWS 1 UHCPOPMaLWA O COOTEETCTBMM TpeGosaruam TP TC ykasakbl Ha PO3HIIHOM ynakoBKe afents

[laTa NPOM3B0/ACTBa HaHeceHa Ha cTukep & dopmate MM. ITTT, rae MM - mecaw, [T - rog npouaeoacTea

Mpaguna u ycnoeus , Xparenns, ny
1. YCTPOVCTBO He TpeByeT KaKo/i-nuG0 YCTAHOBKM W CTAGMIHON chukCaL.

2. XpaHeHvie YCTPOCTBa AOMKHO MPOMBBOANTLCS B YNAKOBKE B OTAN/MBAEMbIX OMELLEHVSX NPU TeMMepaType BO3AYXa OT +6 °C
0 +40 °C 1 OTHOCTENLHOI BAGKHOCTY BO3AYXa He Gonee 80 %. B MIOMELLEHWSX He AOMKHO NPUCYTCTBOBATS arPeCcCUBHbIX
BELLIECTB (NAPOB KUCAOT, WENOHeH), BbISbIBAIOLIMX KOPPOSMIO

3. MepeBo3Ka yCTPOICTBa 4ONKHA OCYLIECTENATLCS B CYXO/ CPeae.

4. TIpUGOP TpeGyeT GepexHoro OGPALIEHAS, 3aLLMTbI OT BOSAEHCTBIA Mbi, FPA3W, YAAPOB, BNI&TY, OTHA U T.4,

5. BbiKrioualiTe MPUGOP MOCTE UCTIONL30BAHNS BO UIBEXAHHE PACKORA TWILLHEN SHEPTUM 1 OBeCIeveHnA GeaonacHocTy

6. Peanu3auus yCTPOIiCTBa AOMKHA NPONSBOATLCA B COOTBETCTBUM C MECTHBIM 3aKOHOAATENECTEOM.

7. YTUAU3ALWS M3RENUA SOIKHA BbiTb OCYLUECTBIEHA B COOTBETCTBIM C MECTHBIMI HOPMAMMU U MIPABUNaNH IepepasoTkit
OTXOA0B, UTOGbI MPEAOTBPATHTS HaHECEHHE MOTEHLMANLHOTO BPEAA OKPYXAIOLE/i CPEAE B PeaylIbTATE HEKOHTPOSMPYEMOro
8bI6POCa OTXOA0E

8. My OBHaPY>XeHMM HEUCTIPABHOCTH YCTPOICTBA CIIAYET HEMEANIEHHO OBPATUTHCR B ABTOPU3OBAHHBIA CEPBUCHBIV LEHTP U
YTMAM3UPOBETH YCTPOCTBO,

o6y " 0TX008 3neKTP W 3neKTPOHHOrO
Bce u3nenus, 0603HaqeHHbIe CUMBOMOM Pas/ieNbHOro c6opa, 0TPaGOTaHHOTO BNEKTPUYECKOro U 3NEKTPOHHOTO 0BOPYJ0BaHNA
(WEEE, qvpexTusa 2012/19/EC), creflyeT yTUMSMPOBaTL OTAENSHO OT He COPTUPYEMbiX GbITOBbIX OTXOAOE. C LENbI0 OXpaHs
3/10pOBBSA Y 3aLLMTEI OKPYXalOLLel CPEfibl Takoe Hie cnaBats Ha Ky B CreLyansHsle NyHKTb!
nprema aNeKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHOro 06OPYAOBaHMS, ONpeAeneHHbIe NPaBUTeNbCTBOM UM MECTHBIMI OPraHamMmu BNacTH,
MpaBunbHan yTUAM3aLWs 1 NepepatoTka NOMOryT NPeAOTBPATUTE BOSMOXHBIE HEraTUBHbIE MOCNEACTEUA AN OKPYXAIOLWel
Cpefibl U 3J0pOBbA YenoBeKa. YToBk! y3HaTb, /i€ HAXOARTCA TaKue NyHKTel CBOPa U KaK OHY PaBoTAIoT, OBPATUTECH B KOMMEHMIO,
3aHWUMAaIOLLYHOCH YCTaHOBKOM 0BOPYAOBaHNS UM B MECTHbIE OpraHbl BNacTh

AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the
goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
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COMMENTS

Please do not print this layer!!!
- 100% actual size
- All print should be matte except where indicated

PAIRING

COUPLAGE | EMPAREJAMIENTO | KOPPELN | ACCOPPIAMENTO |
ESLESTIRME | tACZENIE W PARY | EMPARELHAMENTO | COMPSXEHVE |
AVIONZ AR

macOS Bluetooth

@ 1. Launch Settings > Bluetooth & Devices > Add Device > Bluetooth. Ensure
Bluetooth is enabled on your device.

2. Power ON your EX Mouse. (Recommended to fully charge mouse prior to initial
pairing).

3. Hold the pairing button for 3-5 seconds or until you see the white LED light begin
to flash.

4. Select "Satechi EX Mouse" from the list of connectable devices.

5. The EX Mouse will show a connected status when successfully paired.

6. Repeat process to add up to 2 Bluetooth devices.

1. Lancez Préférences Systeme > Bluetooth et Appareils > Ajouter un Appareil >
Bluetooth. Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur votre appareil.

2. Allumez votre souris EX. (Recommandé pour charger complétement la souris
avant le couplage initial).

3. Maintenez le bouton d'appairage enfoncé pendant 3 a 5 secondes ou jusqu'a ce
que le témoin lumineux blanc commence a clignoter.

4. Sélectionnez "Satechi EX Mouse" dans la liste des appareils connectables.

5. La souris EX affichera un état connecté lorsqu'elle sera couplée avec succes.

6. Répétez la procédure pour ajouter jusqu'a 2 appareils Bluetooth.

(& 1. Abra Preferencias del Sistema > Bluetooth y Dispositivos > Afiadir Dispositivo
> Bluetooth. Asegurese de que Bluetooth esté activado en su dispositivo.

2. Encienda su mouse EX. (Se recomienda cargar completamente el mouse antes
del emparejamiento inicial).

3. Mantenga presionado el botdn de emparejamiento durante 3 a 5 segundos o
hasta que vea que la luz LED blanca comience a parpadear.

4. Seleccione "Satechi EX Mouse" de la lista de dispositivos conectables.

5. Elmouse EX mostrara un estado conectado cuando se empareje correctamente.
6. Repita el proceso para agregar hasta 2 dispositivos Bluetooth.

(3 1. Starten Sie Systemeinstellungen > Bluetooth & Gerate > Gerat hinzufigen >
Bluetooth. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Geréat aktiviert ist.
2.Schalten Sie lhre EX-Maus ein. (Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten
Kopplung vollstandig aufzuladen.)

3. Halten Sie die Kopplungstaste 3-5 Sekunden gedriickt oder bis die weiBe LED zu
blinken beginnt.

4. Wahlen Sie ,Satechi EX Mouse" aus der Liste der anschlieBbaren Gerate.

5. Die EX-Maus zeigt nach erfolgreicher Kopplung einen verbundenen Status an.

6. Wiederholen Sie den Vorgang, um bis zu 2 Bluetooth-Gerate hinzuzufliigen.

1. Avvia Preferenze di Sistema > Bluetooth e Dispositivi > Aggiungi Dispositivo >
Bluetooth. Assicurarsi che il Bluetooth sia abilitato sul dispositivo.

2. Accendi il tuo mouse EX. (Si consiglia di caricare completamente il mouse prima
dell'associazione iniziale).

3. Tenere premuto il pulsante di associazione per 3-5 secondi o finché non sivede il
LED bianco iniziare a lampeggiare.

4. Seleziona "Satechi EX Mouse" dall'elenco dei dispositivi collegabili.

5. lIlmouse EX mostrera uno stato connesso quando accoppiato correttamente.

6. Ripetere la procedura per aggiungere fino a 2 dispositivi Bluetooth.

1. Sistem Tercihleri > Bluetooth'u baslatin. Bluetooth'un agik oldugundan emin
olun.

2. EX Farenizi ACIN. (ilk eslestirmeden 6nce fareyi tamamen sarj etmeniz dnerilir)
3. Eslestirme dugmesini 3-5 saniye basili tutun veya beyaz LED isiginin yanip
sonmeye baslamasini bekleyin.

4. Baglanabilir cihazlar listesinden "Satechi EX Mouse"u segin.

5. Basarili bir sekilde eslestirildiginde EX Mouse bagli bir durum gosterecektir.

6. En fazla 2 Bluetooth cihazi eklemek icin islemi tekrarlayin.

1. Uruchom Preferencje systemowe > Bluetooth i Urzadzenia > Dodaj
Urzadzenie > Bluetooth. Upewnij sig, ze funkcja Bluetooth jest wigczona na
urzadzeniu.

2. Wiacz mysz EX (zalecane jest petne natadowanie myszy przed pierwszym
parowaniem).

3. Przytrzymaj przycisk parowania przez 3-5 sekund lub do momentu, az zacznie
migac biate Swiatto LED.

4. Wybierz "Satechi EX Mouse" z listy podtgczanych urzadzen.

5. Po pomysinym sparowaniu mysz EX wyswietli status

potaczenia.

6. Powtdrz proces, aby dodac do 2 urzadzen Bluetooth.

1. Inicie as Preferéncias do Sistema > Bluetooth e Dispositivos > Adicionar
Dispositivo > Bluetooth. Certifique-se de que o Bluetooth esta ativado no seu
dispositivo.

2. Ligue o mouse EX. (Recomendado para carregar totalmente o mouse antes do
emparelhamento inicial).

3. Mantenha pressionado o botdo de emparelhamento por 3-5 segundos ou até ver
aluz LED branca comecar a piscar.

4. Selecione "Satechi EX Mouse" na lista de dispositivos conectaveis.

5.0 mouse EX mostrard um status conectado quando emparelhado com sucesso.
6. Repita o processo para adicionar até 2 dispositivos Bluetooth.

1. 3anycTuTe CucTEMHble HacTpoliku > «Bluetooth n ycTpoiicTea» > «[JobaBnTb
ycTpoicTBO» > «Bluetooth». Y6eautecs, 4To Bluetooth BktoyeH Ha Balliem ycTpoiicTBe.
2. BkntouunTe Mbllb EX. (PekoMeHyeTcs NOMHOCTLIO 3apAanTh Mbillb nepes
nepBoHaYasnbHbIM COMPSIKEHNEM).

3. YaepxuBaiTe KHOMKY conpsixeHns 3-5 ceKyH[ Um [o Tex nop, noka 6enbii
CBETOAVOA He HaYHET MuraTb

4. BbibepuTe «Satechi EX Mouse» 13 crnincka nofgksto4aemblx yCTPONCTB.

5. Mbiwb EX nokaxeT COCTOAHME NOAKMOHEHNS NMPU YCMELIHOM COMPSXXEHNN.

6. MoBTOpWTE NpoLjecc, 4Tobbl fo6aBnTh A0 2 Bluetooth-ycTpoicTs.

1. V27 LBIERE > Bluetooth & 7/81 X > 7/ 2D > Bluetooth #HEEN L £ 5
BEVDT /A X TBluetoothh BRNICH>TWSZ E =R L £,

2. EXRIADEBREANE T, (BIIDRT UV I DHICR IR A ZRICKET 2 L2 HE)
HLFES)o

3. RTYIIRE 3~ LET 2D BUVLEDA SR LIa®D 2 FTRLTZ S L,
4 ERTATRE R TN 2D 1 X b Hv5 TSatechi EX Mouse) A3 R L £ 9,

5. RTUVITHRING B L EX XV RISEFRRAT—ERAERRLET,

6. A28 DBluetooth7 /N1 RZBM T BIZIE FILFIEZHROIEL TSIV,

(D 1 NAT HENY > BREA U YK > K| F7h> BREAS HHBLICEL TR
Bluetooth7} B443t5]0f L=) BrIgLIch,
EX OFRA0| M2 FLICk (7] T0j2 Holl 0l AS 216 SHots 20| BLLICH.

UHE B
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3. HO{ HES 3~5%7F F2 AL BIA L ED7t 2#0[ 7| A|ZHet mintx| 2442,
4. AZA Jhstt HA| Z=0{ M "Satechi EX Mouse" S MEgfLICH
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Windows 11 & Windows 10

[EY 1. Launch Settings > Bluetooth & Devices > Add Device > Bluetooth. Ensure
Bluetooth is enabled on your device.

2. Power ON your EX Mouse. (Recommended to fully charge mouse prior to initial
pairing).

3. Hold the pairing button for 3-5 seconds or until you see the white LED light begin
to flash.

4. Select "Satechi EX Mouse". Click "Next" once the mouse has been selected from
the list.

5. A progress bar will appear during the pairing process and will disappear on its
own once the pairing is complete.

1. Lancez Préférences Systeme > Bluetooth et Appareils > Ajouter un Appareil >
Bluetooth. Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur votre appareil.

2. Allumez votre souris EX. (Recommandé pour charger compléetement la souris
avant le couplage initial).

3. Maintenez le bouton d'appairage enfoncé pendant 3 a 5 secondes ou jusqu’a ce
que le témoin lumineux blanc commence a clignoter.

4. Sélectionnez "Souris Satechi EX". Cliquez sur "Suivant" une fois que la souris a été
sélectionnée dans la liste.

5. Une barre de progression apparaitra pendant le processus d'appairage et
disparaitra d'elle-méme une fois l'appairage terminé.

33 1 Abra Preferencias del Sistema > Bluetooth y Dispositivos > Afiadir Dispositivo
> Bluetooth. Asegurese de que Bluetooth esté activado en su dispositivo.

2. Encienda su mouse EX. (Se recomienda cargar completamente el mouse antes
del emparejamiento inicial).

3. Mantenga presionado el botén de emparejamiento durante 3 a 5 segundos o
hasta que vea que la luz LED blanca comience a parpadear.

4. Seleccione "Satechi EX Mouse". Haga clic en "Siguiente" una vez que el mouse
haya sido seleccionado de la lista.

5. Aparecerd una barra de progreso durante el proceso de emparejamientoy
desaparecera por si sola una vez que se complete el emparejamiento.

3 1 Starten Sie Systemeinstellungen > Bluetooth & Gerite > Gerét hinzufigen >
Bluetooth. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Inrem Gerét aktiviert ist.

2. Schalten Sie lhre EX-Maus ein. (Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten
Kopplung vollstandig aufzuladen.)

3. Halten Sie die Kopplungstaste 3-5 Sekunden gedrtckt oder bis die weiBe LED zu
blinken beginnt.

4. Wahlen Sie ,Satechi EX Mouse”. Klicken Sie auf ,Weiter", sobald die Maus aus der
Liste ausgewahlt wurde.

5. Wahrend des Kopplungsvorgangs wird ein Fortschrittsbalken angezeigt, der von
selbst verschwindet, sobald die Kopplung abgeschlossen ist.

1. Avvia Preferenze di Sistema > Bluetooth e Dispositivi > Aggiungi Dispositivo >
Bluetooth. Assicurarsi che il Bluetooth sia abilitato sul dispositivo.

2. Accendi il tuo mouse EX. (Si consiglia di caricare completamente il mouse prima
dell'associazione iniziale).

3. Tenere premuto il pulsante di associazione per 3-5 secondi o finché non sivede il
LED bianco iniziare a lampeggiare.

4. Seleziona "Satechi EX Mouse". Fare clic su "Avanti" una volta selezionato il mouse
dall'elenco.

5. Una barra di avanzamento apparira durante il processo di associazione e
scomparira da sola una volta completata l'associazione.

1. Sistem Tercihleri > Bluetooth'u baslatin. Bluetooth'un agik oldugundan emin
olun.

2. EX Farenizi ACIN. (ilk eslestirmeden énce fareyi tamamen sarj etmeniz nerilir).
3. Eslestirme duigmesini 3-5 saniye basili tutun veya beyaz LED isiginin yanip
sonmeye baslamasini bekleyin.

4. "Satechi EX Mouse"yi segin. Fare listeden segildikten sonra "ileri” ye tiklayin.

5. Eslestirme islemi sirasinda bir ilerleme cubugu gorinecek ve eslestirme
tamamlandiginda kendi kendine kaybolacaktir.

1. Uruchom Preferencje systemowe > Bluetooth i Urzadzenia > Dodaj
Urzadzenie > Bluetooth. Upewnij sig, ze funkcja Bluetooth jest wiaczona na
urzadzeniu.

2. Wiacz mysz EX (zalecane jest petne natadowanie myszy przed pierwszym
parowaniem).

3. Przytrzymaj przycisk parowania przez 3-5 sekund lub do momentu, az zacznie
migac biate $wiatto LED.

4. Wybierz "Satechi EX Mouse". Kliknij "Dalej" po wybraniu myszy z listy.

5. Podczas procesu parowania pojawi sie pasek postepu, ktéry zniknie po
zakonczeniu parowania.

1. Inicie as Preferéncias do Sistema > Bluetooth e Dispositivos > Adicionar
Dispositivo > Bluetooth. Certifique-se de que o Bluetooth esté ativado no seu
dispositivo.

2. Ligue o mouse EX. (Recomendado para carregar totalmente o mouse antes do
emparelhamento inicial).

3. Mantenha pressionado o botdo de emparelhamento por 3-5 segundos ou até ver
aluz LED branca comecar a piscar.

4. Selecione "Satechi EX Mouse". Clique em "Next" uma vez que o mouse foi
selecionado na lista.

5.Uma barra de progresso aparecera durante o processo de emparelhamento e
desaparecerd por conta propria quando o emparelhamento estiver concluido.
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2.4Ghz receiver

EY 1. Remove the included 2.4GHz USB-C receiver dongle from the inside of your
EX mouse.
2. Connect it to the USB-C port on your device. The EX mouse should now be
connected to the 2.4Ghz receiver.

Note: If the mouse does not connect automatically to the 2.4Ghz receiver, it may
be necessary to put the mouse in pairing mode.
1. Remove the 2.4Ghz receiver from the device.
2. Hold down the right and middle mouse buttons while turning on the mouse.
3. Insert the 2.4Ghz receiver into the device. This will allow the mouse to find the
2.4Ghz dongle and connect.

ﬁa 1. Retirez la clé récepteur USB-C 2,4 GHz incluse a I'intérieur de votre souris EX.
2. Branchez-la au port USB-C de votre appareil. La souris EX devrait maintenant étre

connectée au récepteur 2,4 GHz.

Remarque: Si la souris ne se connecte pas automatiquement au récepteur 2,4
GHz, il peut étre nécessaire de la mettre en mode appairage.

1. Retirez le récepteur 2,4 GHz de l'appareil.

2. Maintenez enfoncés les boutons droit et milieu de la souris tout en l'allumant.

3. Insérez le récepteur 2,4 GHz dans l'appareil. Cela permettra a la souris de trouver
la clé 2,4 GHz et de se connecter.

1. Retire el receptor USB-C 2.4GHz incluido dentro del dispositivo EX.
2. Conéctelo al puerto USB-C de su dispositivo. El dispositivo EX deberia estar ahora
conectado al receptor 2.4GHz.
Nota: Si el dispositivo no se conecta automéaticamente al receptor
2.4GHz, puede ser necesario poner el dispositivo en modo de emparejamiento.

1. Retire el receptor 2.4GHz del dispositivo.

2. Mantenga presionados los botones derecho y medio del dispositivo EX mientras
enciende el dispositivo EX.

3. Inserte el receptor 2.4GHz en el dispositivo. Esto permitirad que el dispositivo EX
encuentre el dongle 2.4GHz y se conecte.

B3 1. Entfernen Sie den mitgelieferten 2,4-GHz-USB-C-Empfanger-Dongle aus lhrer
EX-Maus.

2.SchlieBen Sie ihn an den USB-C-Anschluss Ihres Gerats an. Die EX-Maus sollte
jetzt mit dem 2,4-GHz-Empfanger verbunden sein.

Hinweis: Wenn die Maus nicht automatisch eine Verbindung zum
2,4-GHz-Empfanger herstellt, muss die Maus moéglicherweise in den
Kopplungsmodus versetzt werden.

1. Entfernen Sie den 2,4-GHz-Empfénger vom Gerat.

2. Halten Sie die rechte und mittlere Maustaste gedrtckt, wahrend Sie die Maus
einschalten.

3. Stecken Sie den 2,4-GHz-Empféanger in das Gerat. Dadurch kann die Maus den
2,4-GHz-Dongle finden und verbinden.

1. Rimuovere il dongle ricevitore USB-C 2,4 GHz incluso all'interno del mouse
EX.

2. Collegarlo alla porta USB-C del dispositivo. Il mouse EX dovrebbe ora essere
connesso al ricevitore 2,4 GHz.

Nota: Sila souris ne se connecte pas automatiquement au récepteur 2,4 GHz, il
peut étre nécessaire de la mettre en mode appairage.
1. Rimuovere il ricevitore 2,4 GHz dal dispositivo.
2. Tenere premuti i pulsanti destro e centrale del mouse mentre si accende il mouse.

3. Inserire il ricevitore 2,4 GHz nel dispositivo. Questo permettera al mouse di trovare
il dongle 2,4 GHz e connettersi.

1. EX fare iginden dahil edilen 2,4 GHz USB-C alici dongle'ini ¢ikarin.
2. Cihazinizdaki USB-C portuna baglayin. EX fare simdi 2,4 GHz alicisina
baglanmalidir.

Not: Fare 2,4 GHz alicisina otomatik baglanmazsa, fareyi eslestirme moduna
almak gerekebilir.

1.2,4 GHz alicisini cihazdan ¢ikarin.

2. Fareyi acarken sag ve orta fare digmelerine basili tutun.

3. 2,4 GHz alicisini cihaza takin. Bu, farenin 2,4 GHz dongle'ini bulmasini ve
baglanmasini saglar.

1. Wyjmij dotaczony odbiornik USB-C 2,4 GHz z myszy EX.
2. Podtacz go do portu USB-C w swoim urzadzeniu. Mysz EX powinna by¢ teraz
potaczona z odbiornikiem 2,4 GHz.

Uwaga: Jesli mysz nie taczy sie automatycznie z odbiornikiem 2,4 GHz, moze
by¢ konieczne przetaczenie myszy w tryb parowania.

1. Wyjmij odbiornik 2,4 GHz urzadzenia.

2. Przytrzymaj jednoczesnie prawy i srodkowy przycisk myszy podczas wigczania
myszy.

3. Wiéz odbiornik 2,4 GHz do urzadzenia. To pozwoli myszy znalez¢ dongle 2,4 GHz i
sie potaczyc.

1. Remova o dongle receptor USB-C 2,4 GHz incluido dentro do seu rato EX.
2. Ligue-o a porta USB-C do seu dispositivo. O rato EX deve agora estar ligado ao
recetor 2,4 GHz.

Nota: Se o rato nédo se ligar automaticamente ao recetor 2,4 GHz, pode ser
necessario colocar o rato em modo de emparelhamento.

1. Remova o recetor 2,4 GHz do dispositivo.

2. Mantenha premidos os botdes direito e do meio do rato enquanto liga o rato.

3. Insira o recetor 2,4 GHz no dispositivo. Isto permitird ao rato encontrar o dongle
2,4 GHz e ligar-se.

1. N3Bnekute npunaraembiit USB-C pecusep 2,4 T n3HYTpU Mbiwm EX.
2. MopkntounTe ero Kk USB-C nopTy Ballero ycTponcTsa. Mblilwb EX fonmxHa
noakntoYnTbCS K 2,4 Iy pecvisepy.

Mpumeyarvie: ECNv Mbillb He NOAKITHOYAETCA aBTOMaTUYecku K pecvisepy 2,4 Ty,
BO3MOXHO, NOTPeByeTCs NepeBeCcTU Mbillib B PEXMUM COMPSXKEHS.
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1. EXYIZDOWEBH SIFED2.4GHz USB-CL> —/N— RV ZILEBDAL T T W,
2. BHEVDTNAZDUSB-CR— ML TR SV EXY I RIF2AGHZL & — N — (T
enEd,

TR RUAN2ACHZL Y — N~ ICEHEBNICHERE L AVB R RTUVTE—RIZTS
MHEDBHOET,
1 FNARNS524GHZL > — N —ZBIDALTLE S L
2. RVADEREANLBINS ERE CRRRE L HR LT TS0,
3. 24GHzZL ¥ —N=%FNA ZIEAL T TV SHUSK DRI RD2.4GHZR > J)L %
BMHELTERLES,

1 EX DFRA LHEO| M ke 2.4GHz USB-C $:417| 528 22[8t4AI2.
2. X9 USB-C ZEO| HABIAAIR. EX OFRA T} 2.4GHZz 44170 HZE UL

O OFRATF24GHZ 4170 KtS L2 MR X T H0fR ZER HMetslor g o~
AELIch

2|
2.01PAE 7 S0t QEE 9 IR0 HES £21 AOYAI,
3.24GHz 41715 FI0 MYSHAI 2. O[22 ot 02 A7} 2.4GHz S28 Aot
LELTE

NEED HELP?
BESOIN D'AIDE? | ¢{NECESITA AYUDA? | BENOTIGEN
SIE HILFE? | HAI BISOGNO DI AIUTO? | YARDIMA M
IHTIYACINIZ VAR? | POTRZEBUJE POMOCY? | PRECISA
DE AJUDA? | HYXHA MOMOLLb? | By ABETIH? |
=30| ZRstyLnt?

Manufacturer:
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San Diego, CA 92120, USA

+1 858 268 1800
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